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tilstaa, at jeg ikke har dristet mig til selv at fore- 
slaa«noget Saadant, og dette er ganske vist be- 
grundet deri, at det forekommer mig, at alt efter- 
som Udviklingen strider frem, gaar det ikke an at 
etablere en saadan Forskjel, som Forslaget her 
gaar ud paa, ikke, kan jeg sige, mellem Folk, hvis 
Livsstilling er af forskjellig Art, som adskille sig 
i den Henseende, at de ere mere eller mindre be- 
vægelige Elementer i Samfundet, men eftersom de 
ere mere eller mindre rige, eftersom de have Raad 
til at tage ind paa de større« Gjcestgiversteder eller 
de mindre Herbergersteden Jeg har som sagt ikke 
dristet mig til at foreslaa noget Saadant, men 
iøvrigt overlader jeg, som jeg antydede før, til 
Folkereprcesentationem hvorvidt den vil yde Poli- 
tiet den Hjælp til at kunne føre Kontrol med 
mistænkelige Personer, som jeg erkjender, at dette 
Forslag under Nr. 5 giver Politiet Vil Folke- 
repræsentationen yde Politiet denne Bistand, mod- 
tager jeg den. 홢 Det ærede Medlem, som førte 
Ordet for de to ærede Forslagsstillere (Schjørring), 
gjorde iøvrigt nogle Bemærkninger dels ved det af 
Justitsministeren stillede Forslag og dels ved Ud- 
kastet i det Hele. Jeg maa give det ærede Med- 
lem Ret i, at naar man ser hen til § 1, vil det 
være ønskeligt at give Begyndelsen af det Æn-  
dringsforslag, jeg har stillet under Nr. 8 til § 
23, en noget anden Affattelse. Hvad der-har 
foranlediget« denne Begyndelse vil være let at se, 
naar man sammenholder det nu foreligstnde For- 
slag med det oprindelige Lovforslag, hvori den til- 
svarende Paragraf havde en lignende Begyndelse, 
skjøndt § 1 ligesom § 1 i det foreliggende Lov- 
forslag allerede indeholdt den Bestemmelse, at For- 
pligtelsenc til ved Ankomsten her til Landet at være 
forsynet med Reisepas, ophæves. T- Efter de for- 

» skjellige Udtalelser, som ere fremkomne rundt om- 
kring fra Landet, nærer jeg Betænkelighed ved at lade 
§ 1 8, som handler om Retten for reisendeHaandværks- 
svende til at søge og modtage Geschench falde bort. 
Man har paa flere Steder udtalt, at det vilde være hen- 

-sigtsmæssigt at faae en saadan udtrykkelig Be- 
stemmelse ind, fordi de nu bestaaende Regler om 
denne Ret til Geschenk leder til Misbrug paa 
forskjellig Maade. Hvad Lovforslaget i det Hele 
angaar, bemærkede det ærede Medlem, at han ikke 
kunde sætte nogen synderlig Pris paa det, saale- 
des som det nu foreligger, og at han ikke troede, 
at der var nogen stor praktisk Trang til. det. Jeg 
kan ikke være enig med det ærede Medlem deri. 
For det Første undtog det ærede Medlem jo selv 
enkelte Bestemmelser og erkjendte med Hensyn til 
dem, at de havde deres store Betydning. Jeg 
maa ogsaa holde for, at det er af stor Interesse 
med Hensyn til det hele Fattigvæsens-Forhold her 
i Landet, at der sættes en Stopper for, at Lan- 
det overfyldes med 홢- meget ofte 홢-홢-홢 Bundfaldet 
fra fremmede Lande, Personer, som om kortere 
eller længere Tid kunne falde Fattigvcesenet her i 
Landet t»ilbyrde, og det ersjo desircerre saaledes, 

at man ikke just trygt kan finde en Beroligelse i Hen- 
visning til Fattiglovudkastet Men selv om vi 
tænke os Fattiglovudkastet blive til Lov i denne 
Session eller i en anden Session, har jeg tilladt 
mig at gjøre opmærksom paa. at derved vilde ikke 
være afhjulpet alle de Ulemper for Kommunen, 
for Fattigvæsenet, som kunne flyde af en uhindret 
og ukontroleret Jndtrængen her i Landet af saa- 
danne fremmede Personer, der lettelig kunne falde 
Landet til Byrde. Der er ikke blot Tale om den 
Byrde for Fattigvæsenet, der kan blive Følgen af, 
at de Paagjældende ved et femaarigt Ophold her 
i Landet vinde Forsørgelsesret; men der er ogsaa 
Tale om de Udgifter, der kunne flyde af, at de 
f. Er. blive syge her i Landet, gjøre sig skyldige 
i Forbrydelser eller af en eller anden Grund skulle 
transporteres ud af Landet, hvilket Alt er forbun- 
det med Omkostninger- Derfor tror jeg, det er 
nødvendigt fra første Færd af at kunne føre Kon- 
trol med disse Personer. Jeg tror dernæst heller 
ikke, det kan benegtes, at der er en ganske ander- 
ledes Opfordring til at føre Tilsyn med fremmede 
Vagabonden end med Landets egne Underfaatteiz 
idet man, som jeg allerede har antydet, kan gaa 
ud fra, at forholdsvis vil der være flere mindre 
gode Subjekter blandt de Personer, der forlade de- 
res Fædreland for at søge Arbeide og gaa paa 
Eventyr i fremmede Lande, end man er berettiget 
til at antage, at der er blandt Landets egne Un- 
dersaatter, som drage om i forskjellige Dele as 
Landet for at søge Erhverv. Men, hvad der har 
maattet være en afgjørende Betragtning for Ju- 
stitsministeren, er, at Lovgivningen, saaledes som 
den er, det vil sige saaledes som den staariLovsansp 
lingen, i Virkeligheden er ubrugelig, idet nemlig 
de Forudsætninger, hvortil Loven»홢홢홢 Forordnins 
gen af -10de December 1828 홢- knytter sig, for 
den allervæsentligste Del ere bortfaldne saaledes, 
at der i det praktiske Liv jevnlig har maattet op- 
staa Tvivl om, hvilke Bestemmelser der ere gjæl- 
dende, og hvorledes de Ord, der staa i Loven, 
skulle anvendes Jeg anser dette for meget uhel- 
digt. Jeg har ligefrem maattet anse det for min 
Pligt 홢홢홢 en Pligt, som Justitsministereri har følt 
at være tilstede allerede gjennem nogle Aar 홢- at 
søge at afløse den i mange Stykker ubrugelige For- 
ordning af 1828 med en ny Lovbestemmelse som 
klart udtaler, hvilke Regler der skal gjælde paa 
dette Omraade. Forsaavidt har det glædet mig, 
at det ærede Medlem udtalte, at, om han just 
ikke ansaa denne Lov for at være af særdeles stor 
Betydning, fandt han dog ikke Anledning til at 
modsætte sig den, og jeg har heller ikke nogen An- 
ledning til at tro, at det ærede Thing skulde iiaere 
nogen Hensigt i den Retning. - 

Ordforereit  (Holstein-Ledreborg): 
Efterat saavel det ærede Medlem, der tildels talte 
i Mindretallets Navn (Jngerslev), som den ærede 
Ordftlfrer for Forslagsstillerne (Schjørring) have 


